[zatacznik nr 8 do

z wdrazania Programu O

Kapitat Ludzki 2007-2013

T [ G | e |

Question 1 [Number of financial engineering instrument operations implemented with a number 1
Question 2 [Number of financial engineering instrument operations implemented withou| number 19
Template 1: Financial operations with a holding fund §
1. Description and identification of the entities which implement the financial instr
Holding fund (name and registered place of business)
11 Fundusz erni (nazwa | j siedziba text Bank Gospodarstwa

Krajowego, Warszawa

Legal status of holding fund
Status prawny funduszu

independent legal entities govemed by agreements between the co-

financing partners or shareholders

niezalezna osoba prawna zarzadzana na podstawie uméw miedzy
lub

separate block of finance within a financial institution iednos|

radio button © ©
przycisk opcji

1.2.4%

name and registered place of business of co-financing partners nazwa i z|

text
tekst

Holding fund manager
Podmiot zarzadzaiacv funduszem

Europeiski Bank Inwestveviny (EBI
European Investment Fund (EIF)
Europeiski Fundusz Inwestveviny (EFI
financial institution other than the EIB/EIF
instvtucia finansowa inna niz EBI/EFI
other body

innv podmiot

Eumpeﬂn Investment Bank (EIB)

radiobutton © © © ©
przycisk opaji

name and registered place of other body
nazwa i zarejestrowana siedziba innego podmiotu

text
tekst

Bank Gospodarstwa
Krajowego, bank
paristwowy, Polska,
Warszawa

Procedure for selecting the holding fund manager Procedura wyboru pol

award of a public contract in accordance with applicable public:
law

2zgodnie z
orawem zaméwieri

award of a arant (in the meanina of Article 44._second paraaraoh. point (b]
award of a contract directlv to the EIB or the EIF. ie kontraktu b

radiobutton © © ©
przycis opoii

Date of signature of funding agreement with Managing Authority
Data podpisania umowy o iu z Instytucja

DD/MM/YYYY

19/07/2012

Number of financial engineering instruments implemented under this.
specific holding fund

Liczba i 6w inzynierii
daneao funduszu i

w ramach

number
numer

11. Description and identification of the entities which implement financial

instrume|

Razem

1

Financial engineering instrument (name and registered place of business)
inzynierii j (nazwa i zarej siedziba,

text
tekst

ES Fundusz, Warszawa

ES Fundusz, Makroregion |,
Warszawa

ES Fundusz,

ES Fundusz,

ES Fundusz,

ES Fundusz,
v,

I,
Warszawa

Attributable to Article 44, first paragraph (a), (b) or (c) of Council Regulation|

Y
I

n,
Warszawa

T
i

v,
Warszawa

T
i

Warszawa

T
i

(@) financial engineering instruments for enterprises

niezalezna osoba prawna zarzadzana na podstawie uméw migdzy
wsp6Hfil lub
separate block of finance within a financial institution

iednos|

radio button © ©

i x x x x x x
a) inzvnierii dia
(b) urban development funds
b) fundusze na rzecz rozwoiu obszaréw mieiskich
2 (©) funds or other incentive schemes providing loans, guarantees for
- repayable investments, or equivalent instruments, for energy efficiency and|  radio button ©® © ©
use of renewable energy in buildings, including in existing housing przycis opcji
c) fundusze Ilub inne systemy zachet zapewniajace pozyczki,
je dla inwestycji dotyczacych wsparcia podiegajacegol
zwrotowi lub ré zne i dotyczace sci
energii ialnej w w
tym w i e mi i
Type of financial product offered by the financial engineering nstrument 0
s the final recipients
- Rodzaj produktu fi przez 1 i i i
inzvnierii fi i
equity
3.1 - clicking box 1
3.2 foan clicking box X X X X X X
pozvezka
133 (LD clicking box O
other product (nterest rate subsidies, guaraniee fee subsidies and
equivalent measures)
e Inny produkt (dotacje na splate odsetek, dotacje na oplaty clicking box 1
Financial engineering instrument manager (name and registered piace of - ] T Tnwestycj Tnwestycj Tnwestycj Tnwestycj
e business) - Towarzystwo lnwestycji | Towarzystwo Inwesiyci B
- Podmiot inzynierii (nazwa i i P SA., SA., SA., SA.,
siedziba . - Warszawa Warszawa Warszawa Warszawa
Legal status of the financial engineering instrument T | i | A | i
Status prawn i inzvnierii i
independent legal enlities governed by agreements between the Co-
7 financing partners or shareholders




1ll. Operational Programme contributions paid to the financial engineering instrument (Article &

"2 Operational Programme contributions paid to the holding fund  Wkiad z P)
2.1 |Amounts of assistance from the Structural Funds paid to the holding fund
ERDF amounts of assistance commitied in the funding agreement with
. |Managing Authorty (in EUR)
M2 ey s EvRi W umowie i number (amount) 0,00
12 (w EUR)
ERDF amounts of assistance paid to he hoiding fund (in EUR)
11242 [Kwoty pomocy z EFRR wyplacone na rzecz funduszu powierniczego|  number (amount) 0,00
(w EUR)
ESF amounts of assistance commitied in the funding agreement with
. |Managing Authorty (in EUR)
[LEXTE S i pomcy 2575 w umowie o Liz|  number @mouny 6527 064,59
(w EUR
£5F b of sssence pa o T hoding Tnd (W EUR)
11244 [Kwoty pomocy z EFS wyplacone na rzecz funduszu powierniczego|  number (amount) 6527 064,59
(w EUR)
2.2 |Amounts of national co-financing paid to the holding fund ~ Kwoty z krajoy
Naoral pUBIC Corancing commited 1n e fnding aoresment Wi
. |Managing Authority (in E!
221" ojowe publiczne mdkl wspunnansowanla zadeklarowane W number (amount) 1151834,93)
umowie o 212w
o o -t g Tond T EURT
11222 |Krajowe publiczne $rodki wspéffinansowania wplacone na rzecz number (amount) 1151834,93,
funduszu (w EUR)
National private co-inancing committed in the funding agreement with
. |Managing Authority (in EUR)
M2z raJowe prywatne $rodki wspéifinansowania zadeklarowane w number (amount) 0.00
mowie o 212 (w EUR)
Nationa privale oo inancing pad to the Folding frd (m EUR)
11224 [Krajowe prywatne $rodki wspéifinansowania wyplacone na rzecz number (amount) 0,00
funduszu nowierniczeao (w EUR)
123 Other ERDF or ESF Overational oroviding contributions to t|___radio button © © No
113* | Amounts of other assistance paid to the holding fund outside this Operation|  number (amount) 0,00
4 Management costs and fees paid to the holding fund (in the meaning of A~ number (amount) 51247625
142 |Value of leaso resources (resiaudal funds and value of i number (amounty 6313 973,01
A e e T T e T o T i s (B0
_— specific fund
- Wkiad Programu Operacyjnego wplacony z funduszu o 1} " "
do i
Operational Programme contributions committed to the specific fund in the;
5.1 enaleeementuiiihodinoitnd (RECR) o number (amount) 8034 269,26 1951062,33 1066 057,38 1708 621,10 1492 740,38 1815 788,07
Wkiad z Programu Operacyjnego zadeklarowany w umowie miedzy
Sredniki a ferniczym (w EUR)
. |out of which amounts of assistance from the Structural Funds (in EUR)
541
e e number (amount) 6629 128,86 1658 402,98 906 148,77 145232793 1268 829,32 1543 419,86
Operational Programme contributions paid to the specific fund  in line with
52 [zl iegeitt willEt iy i (0ER) number (amount) 8034 269,26 1951062,33 1066 057,38 1708 621,10 1492 740,38 1815 788,07
Wiiad z Pragramu O do
finansowego zgodnie z umowa z funduszem powierniczym (w EUR)
out of which amounts of assistance from the Structural Funds (in EUR)
WS | e et e ) number (amount) 6629 128,86 1658 402,98 906 148,77 145232793 1268 829,32 1543 419,86
out of which national public co-fnancing paid to the specific fund (i EUR)
54  |w tym krajowe $rodki publiczne number (amount) 1205 140,39) 202.659,35 159 908,61 256 293,16 223911,06 272 368,21
na rzecz i (w EUR)
out of which nafional private co-financing paid fo the specific fund (in
EUR)
M6 w tym krajowe prywatne srodki wyplacone na rzecz posrednikéw number (amount) 0,00 0.00 0.00 0.00 0.0 0.00
6 osts and fees paid by the holding fund to the specific fund (] number (amount) 643 633.90 151 403.50 7767007 145 376,63 119323.34 149 860.16
Additional inormation fo the fina report on implementation
"7 | nt. wdrazania wymagne dia o 4 4 4
| sorawozdania
thdrawals of programme resources from FEIS (in EUR)
.
171 | iad z Proaramu wvcofanv z instrumentéw (EUR) number (amount) 0.00 0.00 0.00 0,00 0,00 0,00
Interest generated by payments from the programme and aftibutable fo
the Structural Funds (in EUR)
2 |t Cormerees o et 2 (s § G number (amount) 182 581,61 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
F (EUR)
out of which interest generated by payments from the programme to the|
holding fund attributable to the Structural Funds and invested in activities
according to the Article 78(6) and the first paragraph of Article 78(7) of the
117.2.1  [General Regulation (in EUR) number (amount) 182 581,61 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
W tym odsetki wyplacone z Programu do funduszu powierniczego,
i zgodnie
zart. 78 ust. 61 art. 78 ust. 1 Rozporzadzenia Ogélnego (EUR)
out of which interest generated by payments from fhe programme fo the|
holding fund afiributable to the Structural Funds, but not used in activities
according to the Article 78(6) and the first paragraph of Article 78(7) of the
General Regulation (in EUR)
7 | o e e B v e e e number (amount) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
oase r
zgodnie z art. 78 ust. 6 i art. 78 ust. 1 Rozporzadzenia Ogélnego
(ELIRY
7.3, WD CE BT U (S C = T e DDIMMIYYYY 31/12/2020 31/12/2020 3112/2020 3112/2020 3112/2020 31/12/2020
Data w umowie)
IV. Operational Prog paid by financial to final ref i i i i
= S S0 O | W M M
pozyczki dia podmiotow | pozyczki dla podmiotow pozyczki dia podmiotow | pozyczki dla podmiotow | pozyczki dia podmiotow | pozyczki dla podmiotow
w4 |Nameofioan product o ekonomii spolecznej ekonomii spoleczne ekonomii spolecznej | ekonomii spolecznej | ekonomii spolecznej | ekonomii spolecznej

Nazwa produktu pozyczkowego

prowadzacych dziafalnosé

prowadzacych dziatalnosé




v.1.2%

Number of final recipients supported
Liczba odbiorcéw koricowvch obietveh

T

T

T

T

V.1.2.1*

out of which large enterprises
w tym duze przedsigbiorstwa

number

V.1.2.2

out of which SMEs
'w tym MSP

number

82

22

IV.1.2.2.1

out of which microenterprises
w tym mikroprzedsigbiorstwa

number

58

31

58

41

51

V.1.2.3

out of which individuals
w tym osoby prywatne

number

v.1.2.4*

out of which urban projects
w tvm proiekty mieiskie

number

v.1.2.5%

out of which other recipients supported
w tvm pozostali wsparci odbiorcy koricowi

number

IV.1.3*

Number of loan contracts signed with final recipients
Liczba uméw o pozyczke podpisanych z odbiorcami koricowymi

number

398

95

53

87

78

85

IV.1.4*

Total value of loans commitied in contracts signed with final recipients (in
EUR)

Calkowita wartos¢ pozyczek zadeklarowana w umowach
i 2 odbi i koin i (w EUR)

number (amount)

7353 487,11

1782 215,46

986 943,56

1561 457,51

1360 420,59

1662 449,99

V.1.4.1*

out of which Operational Programme contributions
w tym wkiad z programu operacyjnego

number (amount)

7353 487,11

178221546

986 943,56

1561 457,51

1360 420,59

1662 449,99

V.15

| Amounts of Operational Programme contributions paid to final recipients in
loans (in EUR)

Kwota z Programu O
w formie pozyczki (w EUR)

number (amount)

7353 487,11

178221546

986 943,56

1561 457,51

1360 420,59

1662 449,99

IV.1.5.1

out of which amounts of assistance from the Structural Funds (in EUR)
w tym kwota pomocy z Funduszy Strukturalnych (w EUR)

number (amount)

6250 464,03

1514 883,14

838 902,02

1327 238,88

1156 357,50

1413 082,49

IV.1.6

Date of signature of funding agreement between holding fund and specific
fund for this loan product

Data isania umowy o fi iu migdzy
ey 4 o

dany produkt

DD/MM/YYYY

25/01/2013]

25/01/2013

25/01/2013

V.2

Operational Programme contributions paid to final recipients in guarantees

i
i

25/01/2013

i
il

25/01/2013

T
il

25/01/2013

i
il

Iv.2.1

Name of guarantee product
Nazwa produktu poz

text

Iv.2.2*

Number of final recipients supported
Liczba odbiorcéw koricowvch obietveh

I a

HHTHTH]

HHTHTH]

HHTHTH]

V.2.2.1*

out of which large enterprises
w tym duze przedsigbiorstwa

number

V.2.2.2

out of which SMEs
w tym MSP

number

IV.1.2.2.1°

out of which micro-enterprises
w tym mikroprzedsigbiorstwa

number

V223"

out of which individuals
' tym osoby prywatne

number

v.2.2.4*

out of which urban projects
w tvm proiektv mieiskie

number

V225

out of which other recipients supported
w tvm pozostali wsparci odbiorcy koricowi

number

v.2.3*

Amounts of Operational Programme contributions blocked for guarantee|
contracts signed with final recipients (in EUR)
Kwota wkiadu Programu Operacyjnego zablokowana na potrzeby

uméw o g je z O« i (w EUR)

number (amount)

Iv.2.4

Amounts of Operational Programme contributions blocked for guarantee|
contracts for loans paid to final recipients (in EUR)
Kwota wkiadu Programu Operacyjnego zablokowana na potrzeby

uméw o g je dla pozyczek
n (w EUR)Y

number (amount)

V.2.4.1

out of which amounts of assistance from the Structural Funds (in EUR)
w tym kwota pomocy z Funduszy Strukturalnych (w EUR)

number (amount)

V.25

Number of loans paid to final recipients in relation to guarantees contracts
signed with final recipients
Liczba pozyczek

i w
do zawartych uméw gwarancji z odbiorcami koricowymi

number

V.26

Amount of loans actually paid to final recipients in relation to guarantees
contracts signed  (in EUR)

Kwota pozyczek i i dzigki
zawartvm umowom awarancii (w EUR)

number (amount)

Iv.2.7

Date of signature of funding agreement between holding fund and specific
fund for this guarantee product

Data ia umowy o fi iu  migdzy

a
awaranci

DD/MM/YYYY

V.3

Operational Programme contributions paid to final recipients in

T
I

T
i

T
i

T
i

V.31

Name of equity/venture capital product
Nazwa produktu wkiadu wiasnego / kapitalu wysokiego ryzyka

Iv.3.2°

Number of final recipients supported
Liczba odbiorcéw kort obietveh

T
I

T
i

T
i

T
i

v.3.2.1*

out of which large enterprises
w tym duze przedsiebiorstwa

number

0|

0|

0|

0|

v.3.2.2*

out of which SMEs
w tym M$P

number

V.3.2.2.1*

out of which microenterprises
w tym mikroprzedsigbiorstwa

number

out of which urban projects
w tvm proiektv mieiskie

number

out of which other recipients supported
' tvm pozostali wsparci odbiorcv koricowi

number

IV.3.3"

Number of equity/venture capital investments made in fne with
agreements signed between holding fund and specific (equity/venture
capital) fund

Liczba wej$é z wkiadem wiasnym/kapitalem podwyzszonego ryzyka
zgodnie z zawartymi umowami migdzy funduszem powierniczym a

number




IV.3.4

Amounts of Operational Prog ibutions paid to i
made in line with agreements  (in EUR)

Kwota wkiadu Programu Oj na i
zgodnie z zawartymi umowami (w EUR)

number (amount)

vV.34.1

out of which amounts of assistance from the Structural Funds (in EUR)
w tym kwota pomocy z Funduszy Strukturalnych (w EUR)

number (amount)

V.35

Dale of signature of funding agreement between hoiding fund and specific
fund for this equity/venture capital product
Data umowy o

migdzy

a
Kaitat

DD/MM/YYYY

Operational Programme contributions paid to final recipients in other financ

IV.4.1

‘Name of other financial product
|Nazwa inneao oroduktu

text

Iv.4.2"

Number of final recipients supported
6w korh obietveh

V.4.2.1*

Liczba odbi
out of which large enterprises
w tvm duze iebi

number

v.4.2.2*

out of which SMEs
w tym MSP

number

IV.4.2.2.1"

out of which microenterprises
o o

number

V.4.2.3"

out of which individuals
w tvm osobv prvwatne

number

V.4.2.4*

out of which urban projects
w tvm proiektv mieiski

number

V.4.25

ie
out of which other recipients supported
w tvm pozostali wsparci odbiorcv koicowi

number

V.43

Amounts of Operational Programme contributions paid to the final
recipients (in EUR)
Kwota wkiadu Programu Oj

odbiorcy (w EUR)

number (amount)

IV.4.3.1

out of which amounts of assistance from the Structural Funds (in EUR)
w tym kwota pomocy z Funduszy Strukturalnych (w EUR)

number (amount)

IV.4.4%

‘Number of other financial products provided to final recipients
Liczba innych

kofcowvm

number

V.45

Date of signature of funding agreement between holding fund and Speciic
fund for this (other)financial product

Data umowy o iu miedzy

a
orodukt finansowy

DD/MM/YYYY

Indicators
Wskazniki

T

T
/A

T
/A

T
/A

IV.5.1*

Number of jobs created
Liczba mieisc prac

number

IV.5.2*

v

Total amount of other contributions, outside ERDF or ESF mobilised at the|

level of final recipients (in EUR)

Calkowita kwota pozostalych wkiadéw, poza EFRR i EFS
z iomie odbi (EUR)

number (amount)

'Additional information for the final report on implementation
i je nt. wdrazania i wymagne dia

IV.6.1

Amount of capitalised interest rate subsidies and guarante fee subsidies
Kwota skapitalizowanych odsetek w ramach dotacji na splate
odsetek lub opfat gwarancyjnych

number (amount)

IV.6.2

Tnterest generated by payments from the programme and attributable to|
the Structural Funds (in EUR)

Odsetki wygenerowane z platnosci z Programu i odpowiadajace
Funduszom Strukturalnvm (EUR)

v.6.2.1

number (amount)

72197,51

20 972,27

2711,05

22 640,96

13 008,47

12864,76

out of which interest generated by payments from the hoiding fund o the
specific fund attributable to the Structural Funds and invested in activities
according to the Article 78(6) and the first paragraph of Article 78(7) of the
General Regulation (in EUR)
w tym odsetki wyplacone z funduszu powierniczego do danego)
funduszu, iadaj i
i zgodnie z art. 78 ust. 6 i art. 78 ust 1
Oaélneao (EURY

number (amount)

72197,51

20 972,27

2711,05

22 640,96

13 008,47

12.864,76

v.6.2.2

out of which interest generated by payments from the hoiding fund o the
specific fund attributable to the Structural Funds, but not used in activities
according to the Article 78(6) and the first paragraph of Article 78(7) of the
General Regulation (in EUR)

w tym odsetki wyplacone z funduszu powierniczego do danego)
funduszu, iadaj i
niewykorzystane zgodnie z art. 78 ust. 6 i art. 78 ust 1

ia Oaélneao (EUR)

number (amount)

IV.6.3

The date of winding up (as envisaged in the funding agreement)
Data zamkniecia (przewidziana w umowie)

DD/MM/YYYY

31/12/2020

31/12/2020

31/12/2020

31/12/2020

31/12/2020

31/12/2020
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